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TOBIAS DRÜKE

DIE KUNST
DEs LOCKENWICKelnS
VINTAGE HAIRSTYLING EINMAL ANDERS



DIE KUNST DES 
LOCKENWICKELNS

Vintage Hairstyling einmal anders.

EGAL, WEN DU LIEBST
NUR WER LIEBT, KANN WIRKLICH LEBEN

NUR WER LEBT, KANN ETWAS TUN
TU ES MIT LIEBE

TU ES MIT LEIDENSCHAFT UND HINGABE
TU ES MIT GANZER SEELE 

UND AUS TIEFSTEM HERZEN 
DANN WERDEN TRÄUME WAHR

FÜR MEINE MUTTER UND MEINE SCHWESTER 

TOBIAS DRÜKE, SOMMER 2017
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NO MATTER WHOM YOU LOVE,
ONLY THOSE WHO LOVE CAN TRULY LIVE

ONLY THOSE WHO LIVE CAN DO ANYTHING 
NO MATTER WHAT YOU DO, 

DO IT WITH LOVE
DO IT WITH PASSION AND DEVOTION
DO IT WITH YOUR HEART AND SOUL

THEN YOUR DREAMS COME TRUE

FOR MY MOTHER AND MY SISTER

TOBIAS DRÜKE, SUMMER 2017

THE ART OF 
ROLLING CURLS

Vintage hairstyling completely 
different.
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DEAR VINTAGE-
HAIRSTYLING-FANS
I appreciate you buying this book. On the 
following pages, I would like to present 
you the possibilities of creative hairstyling 
with curlers. You are jovially invited to 
copy the presented styles step by step, try 
out something new or to experiment.

Discover what our grandmothers already 
knew: hairstyles with long stability and a 
glamour factor, legendary volume and di-
vine curls in the style of the 1920ies to 
1960ies.

Conjure an air of vintage in your hair with 
the products and technical possibilities of 
today.

Be surprised by the high art of mathe-
matics of hairstyles: a parallel here, a bit 
of geometry there and a bit of angle recko-
ning – that is half the work.

Indulge in something nice! The drying time 
under the hood drier provides you with the 
opportunity to relax from the hectic every 
day routine. Read, varnish your nails or try 
out a new tea.

You could also try out the hairstyles on the 
occasion of a girls’ night – fun is guaran-
teed!

Seduce your loved ones with fancy wave 
or curl styles or surprise on a party or any 
event with a new styling.

Maybe this book even inspires you to 
a transformation or a permanent styling? 
Ask your hairdresser!

Enjoy trying out.

Yours,
Tobias Drüke

HALLO LIEBE VINTAGE-
HAIRSTYLING-FANS
Ich freue mich, dass Sie dieses Buch er-
worben haben. Auf den folgenden Seiten 
möchte ich Ihnen die Möglichkeiten der 
kreativen Frisurengestaltung mit Locken-
wickel vorstellen. Sie sind herzlich dazu 
eingeladen, die präsentierten Frisuren 
Schritt für Schritt nachzumachen, Neues 
auszuprobieren und zu experimentieren.

Entdecken Sie, was unsere Großmütter 
schon wussten: Frisuren mit langem Halt 
und Glamourfaktor, sagenhaftes Volumen 
und traumhafte Locken im Stil der 1920er- 
bis 1960er-Jahre.
   
Zaubern Sie mit den Produkten und den 
technischen Möglichkeiten von heute ei-
nen Hauch von Vintage in Ihr Haar.
 
Lassen Sie sich von der hohen Kunst der 
Mathematik in der Frisur überraschen: 
Eine Parallele hier, etwas Geometrie dort 
und ein wenig Winkelberechnung – das ist 
die halbe Arbeit.

Gönnen Sie sich etwas Gutes! Die Trocken-
zeit unter der Haube gibt Ihnen Gelegen-
heit vom hektischen Alltag zu entspannen. 
Lesen Sie, lackieren Sie sich die Nägel oder 
probieren Sie die neue Teesorte.

Die Frisuren lassen sich auch in geselliger 
Runde bei einem Mädelsabend untereinan-
der ausprobieren - der Spaß ist garantiert!

Verführen Sie Ihren Liebsten mit einer raf-
finierten Wellen- und Lockenfrisur oder 
überraschen Sie auf der Party oder dem 
Event mit einem neuen Styling.

Vielleicht inspiriert Sie dieses Buch ja auch 
zu einer Umformung oder einem Perma-
nentstyling? Fragen Sie Ihren Friseur!

Ich wünsche Ihnen ganz viel Spaß beim 
Ausprobieren.

Ihr Tobias Drüke  
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UND WELLEN
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Mit dem Aufkommen der Heißdauerwelle 
in den 1920er-Jahren wurden die Haare 
kürzer, der klassische Bubikopf und der Pa-
genkopf wurden modern. Dank Ondulati-
on und Wasserwellen wurden ausgeprägte 
Wellen möglich.

Während der politischen Umwälzungen 
Europas in den 1930er- und 1940er-Jah-
ren wurden die Wellen und Locken größer. 
Eine typische Frisur dieser Zeit war die 
Olympiarolle, bei der die Haare zum Ge-
sicht hin in Wellen gelegt und im Nacken 
eingerollt waren.

In der Nachkriegszeit wurden kurze locki-
ge Frisuren mit viel Volumen populär. Hol-
lywoodstars der 1950er-Jahre setzten mit 
ihren Frisuren neue Maßstäbe.

Ab 1960 wurden große Wellen und viel Vo-
lumen modern. Die Vielfalt an neuaufkom-
menden Musikrichtungen prägten auch die 
Frisuren dieser Zeit.
 
In den 1970er-Jahren erlebte die Dauer-
welle ein großes Comeback. Der Discolook 
– kleine Locken und viel Volumen – wurde 
Standard und erst in den 1980er-Jahren 
von der ebenso voluminösen Löwenmähne 
mit großen Locken abgelöst.

In den 1990er-Jahren wurden die Haare 
glatter getragen. Große und weiche Wel-
len waren die Frisuren der Supermodels.

2000 bis 2010 waren die Locken und Wel-
len fast vollständig verschwunden. Die 
Haare wurden sehr glatt und ohne Volu-
men getragen.

Um 2010 kam das Vintage-Hairstyling auf. 
Immer häufiger werden von bekannten 
Stars und Modedesignern Frisuren vergan-
gener Jahrzehnte aufgegriffen. 

With the appearance of the hot perm in 
the 1920ies the hair got shorter, the classic 
bob and pageboy became popular. Thanks 
to undulation and water waves distinct 
waves became possible.

During the political changes within Europe 
in the 1930ies and 1940ies the waves and 
curls became bigger. A typical hairstyle of 
this aera was the „Olympia roll “, the hair 
was laid into waves towards the face and 
rolled in at the neck.

After the war short, curly hairstyles with 
lots of volume became the fashion. Hol-
lywood stars of the 1950ies set new stan-
dards with their hairstyles.

From 1960 onwards large waves and lots 
of volume was popular. The variety of new 
music styles also influenced the hairstyles 
of this period.

The permanent had its great comeback in 
the 1970ies. The disco look – small curls 
and lots of volume – was the standard and 
only in the 1980ies was this released by 
massy lion manes with large curls.

In the 1990ies the hair was smoother. 
Large and soft waves were the super-
models‘ style.

From 2000 – 2010 curls and waves were 
nearly extinct. The hair was worn smooth 
and without volume.

Around 2010 the vintage-hairstyling appe-
ared. More and more of known stars and 
fashion designers picked up on hairstyles 
from the past centuries.
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